
Организация Объединенных Наций  A/C.3/70/SR.12 

  

Генеральная Ассамблея 
Семидесятая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

3 November 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки.  

Поправки должны направляться в кратчайшие возможные сроки за  подписью одного из 

членов соответствующей делегации на имя начальника Группы контроля за документацией 

(srcorrections@un.org) и вноситься в один из экземпляров отчета.  

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

15-17801X (R) 

*1517801*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 12-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в среду, 14 октября 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: Г-н Хилале . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Марокко) 

 затем: Г-н Мохамед . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (заместитель Председателя) (Гайана) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 29 повестки дня: Улучшение положения женщин (продолжение) 

a) улучшение положения женщин (продолжение) 

b) осуществление решений четвертой Всемирной конференции по 

положению женщин и двадцать третьей специальной сессии  

Генеральной Ассамблеи (продолжение) 



A/C.3/70/SR.12 
 

 

2/22 15-17801X 

 

Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

 

Пункт 29 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/70/38 и A/70/124) 
 

 a) улучшение положения женщин 

(продолжение) (A/70/204, A/70/205, A/70/209 

and A/C.3/70/3) 
 

 b) осуществление решений четвертой 

Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 

(продолжение) (A/70/180) 
 

1. Г-н Нколой (Ботсвана) говорит, что согласно 

докладам Организации Объединенных Наций мно-

гие страны далеки от выполнения цели по обеспе-

чению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин. Страна оратора полагает, 

что цель 5 в области устойчивого развития должна 

послужить необходимым стимулом для устранения 

государствами структурных и иных барьеров, огра-

ничивающих гендерное равенство, и создания ме-

ханизмов улучшения положения женщин. Ботсвана 

продолжает принимать законы и пересматривать 

программы в целях ускорения осуществления целей 

и документов, утвержденных на мировом уровне, 

для того, чтобы позволить женщинам и девочкам 

реализовать свой потенциал и защитить их права 

человека и достоинство. В связи с этим Ботсвана 

приняла Национальную программу по гендерным 

вопросам и развитию, которая служит стартовой 

площадкой для выполнения цели 5 в области устой-

чивого развития. Были также приняты и другие ме-

ры законодательного характера. 

2. Поскольку правительство Ботсваны убеждено 

в наличии связи между образованием, нищетой и 

развитием, оно выделяет дополнительные ресурсы 

и активизирует работу в сфере образования, а также 

наращивает потенциал в области повышения про-

фессиональной квалификации, чтобы жители Бот-

сваны, и в первую очередь женщины, смогли найти 

достойную работу и внести свой вклад в нацио-

нальное развитие. Женщины составляют 80 процен-

тов от общего числа бенефициаров национальной 

ведущей программы по искоренению нищеты. Эта 

программа открыла для женщин возможности по-

лучения дохода, которые изменили жизнь как этих 

женщин, так и их семей. Политическая воля являет-

ся важнейшим фактором устранения гендерного 

разрыва по всему миру. Крайне важно построить 

общество, в котором не будет дискриминации по 

гендерному признаку и насилия. 

3. Г-жа Адхикари (Непал) говорит, что усилия 

ее страны по содействию гендерному равенству и 

расширению прав и возможностей женщин позво-

лили добиться значительного прогресса в вопросах 

защиты прав женщин. Смещение политики в сторо-

ну подхода, основанного на соблюдении прав чело-

века, а не на социальном благополучии, является 

важнейшим фактором сокращения нищеты, струк-

турных разрывов и неравенства, а также поощрения 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин. В Непале существуют институцио-

нальные рамки осуществления политики, страте-

гий, планов действий и программ, посвященных 

женщинам и девочкам. 

4. В сентябре 2015 года была принята конститу-

ция страны, гарантирующая женщинам не менее 

33 процентов мест в парламенте и равное гендерное 

представительство на должностях высокого уровня. 

Согласно конституции лица одного пола или лица, 

принадлежащие к одному и тому же сообществу, не 

имеют права одновременно занимать выборные 

должности президента и вице-президента; консти-

туция также гарантирует право на преемственность, 

защиту от любых форм эксплуатации и равенство 

прав в вопросах, касающихся семьи и имущества, в 

числе прочих положений. В соответствии с консти-

туцией Национальная комиссия женщин получила 

конституционный статус, который позволяет ей за-

щищать права и интересы женщин при помощи не-

зависимых мандатов и механизмов. Конституция 

носит исключительно прогрессивный характер с 

точки зрения интеграции, представительства и рас-

ширения прав и возможностей женщин.  

5. В соответствии с обязательствами Непала пра-

вительство занимается внесением основных меж-

дународных документов по защите прав человека в 

национальное законодательство. Непал выполняет 

национальные планы действий в сфере законода-

тельства, включая Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Кон-

венцию о правах ребенка и Пекинскую платформу 

действий. В соответствии с планами действий 

внутри страны были созданы механизмы осуществ-

ления на всех уровнях; Непал ратифицировал не-

сколько конвенций о женщинах и девочках на реги-

ональном уровне и представляет периодические до-

http://undocs.org/A/70/38
http://undocs.org/A/70/124
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http://undocs.org/A/70/180


 
A/C.3/70/SR.12 

 

15-17801X 3/22 

 

клады Комитету по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин.  

6. В текущем тринадцатом периодическом плане 

развития содержатся несколько адресных программ, 

посвященным женщинам и девочкам. Бюджет 

Непала, составленный с учетом гендерной пробле-

матики, достиг 22 процентов от общей суммы бюд-

жета, а Непал стал первой страной региона, в кото-

рой был подготовлен подобный бюджет. В настоя-

щее время ведется последовательная работа по пе-

ресмотру законов, которые содержат дискримина-

ционные положения, касающиеся пола, возраста, 

социального класса, касты или этнической принад-

лежности. Непал стал первой страной Южной 

Азии, в которой был разработан национальный 

план действий, основанный на резолюциях  1325 

(2000) и 1820 (2008)Совета Безопасности. Данный 

план нацелен на повышение уровня участия жен-

щин в процессах принятия решений, защиты жен-

щин и девочек от сексуального и гендерного наси-

лия и ликвидации безнаказанности и включает в се-

бя механизм наблюдения высокого уровня.  

7. Для решения проблем безопасности женщин 

из числа мигрантов требуются слаженные усилия 

на всех уровнях, направленные на борьбу с насили-

ем в отношении женщин из числа трудящихся-

мигрантов и защиту их основных прав человека. В 

связи с этим Непал поддерживает инициативы по 

определению функций и обязанностей стран проис-

хождения, транзита и назначения в целях поощре-

ния диалога и формирования сотрудничества между 

странами для урегулирования данной проблемы. 

Наконец, правительство страны ставит своей целью 

интеграцию национальной политики и программ в 

контекст повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года наряду с восстанови-

тельными работами, направленными на ликвида-

цию последствий землетрясений, которым Непал 

подвергся в апреле и мае 2015 года и в результате 

которых многие жители страны, включая женщин, 

оказались в уязвимом положении. 

8. Г-н Нина (Албания) говорит, что прения по 

поводу пересмотра резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности должны ускорить процесс осуществ-

ления повестки дня по вопросам женщин, мира и 

безопасности и затронуть новые сложности, такие 

как возникновение насильственного экстремизма. 

При осуществлении данной резолюции правитель-

ство Албании сосредоточило свои усилия на ряде 

ключевых задач, касающихся необходимости 

укрепления руководящей роли женщин, наращива-

ния их участия в процессах принятия политических 

и государственных решений и представленности в 

правоохранительных органах и вооруженных силах, 

а также совершенствования соответствующих про-

грамм профессиональной подготовки по гендерным 

вопросам и проблеме насилия в отношении жен-

щин.  

9. Для достижения экономического и социально-

го развития Албании необходимы конкретные ре-

зультаты усилий по урегулированию гендерных во-

просов и их отражение в программах национально-

го развития. Правительство, действуя в сотрудниче-

стве с гражданским обществом и международными 

организациями, вело активную работу по гармони-

зации национального законодательства в соответ-

ствии с международными стандартами и выработке 

и осуществлению национальной стратегии по про-

блемам гендерного равенства и домашнего насилия. 

В последнее время наблюдается рост представлен-

ности женщин в процессах принятия политических 

и государственных решений, и женщины составля-

ют 21 процент от общего числа членов парламента 

Албании. 7 из 19 министров, входящих в кабинет 

правительства, и 9 из 23 заместителей министров 

являются женщинами. 

10. Увеличение и улучшение доступа женщин к 

услугам кредитования, поощрение и расширение 

программ занятости для женщин и девочек, сокра-

щение разрыва в уровне безработицы между муж-

чинами и женщинами и увеличение присутствия 

женщин на рынке труда — это те задачи, решение 

которых будет способствовать дальнейшему расши-

рению экономических прав и возможностей жен-

щин. Наиболее приоритетной группой с данной 

точки зрения являются женщины и девочки из чис-

ла инвалидов. Правительство страны оратора также 

стремится к предотвращению и снижению насилия 

в отношении женщин, равно как и домашнего наси-

лия; ликвидации дискриминации по гендерному 

признаку в области образования, здравоохранения и 

средств массовой информации; укреплению юриди-

ческих и институциональных механизмов; а также 

совершенствованию механизмов контроля и оцен-

ки. Еще одна задача заключается в увеличении доли 

участия женщин в работе политических органов и 

процессах принятия решений, а также представлен-

ности женщин на руководящих должностях и долж-
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ностях категории специалистов во всех органах 

государственного управления на центральном и 

местном уровнях, включая представленность жен-

щин в числе работников правоохранительных орга-

нов и вооруженных сил. 

11. Несмотря на то, что делегация страны оратора 

приняла к сведению предложения относительно 

подписания юридически обязательного документа в 

рамках Организации Объединенных Наций, она 

считает, что существующие пробелы в области 

обеспечения защиты носят не нормативный харак-

тер, и потому в процессе принятия  новых норм нет 

никакой необходимости. Албания проводит расши-

ренную работу по обеспечению гендерного равен-

ства и борьбе с гендерным насилием на нескольких 

уровнях, включая доработку политики и законода-

тельства в соответствии с международными кон-

венциями, увеличение представленности женщин 

на политическом уровне, укрепление потенциала 

правоохранительных органов на центральном и 

местном уровнях, совершенствование механизмов 

сбора данных и контроля и распространение сферы 

данной деятельности и социальных услуг  на всех 

субъектов гражданского общества. 

12. Для повышения осведомленности обществен-

ности были приняты конкретные меры, направлен-

ные на изменение гендерных стереотипов при по-

мощи информационно-пропагандистских кампаний, 

изменение отношения к гендерной проблематике 

путем укрепления потенциала государственного 

управления и ответственных субъектов в сфере ген-

дерного равенства, а также снижение уровня ген-

дерного и домашнего насилия. Увеличение полити-

ческого участия, расширение экономических прав и 

возможностей женщин и партнерские отношения с 

мальчиками и мужчинами в целях изменения сте-

реотипов и культурных норм будут способствовать 

усилиям правительства по скорейшей реализации 

повестки дня в области гендерного равенства. 

Наконец, Албания по-прежнему привержена задаче 

полного и эффективного осуществления Пекинской 

декларации и Платформы действий.  

13. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что в его стране 

женщины добиваются бо́льших успехов, чем муж-

чины, в области научных исследований, образова-

ния, культуры и спорта, что является отражением 

политики правительства, предусматривающей 

льготный режим для женщин, которым в рамках 

данной политики уделяется особое внимание. Пра-

вительство в настоящее время занимается расшире-

нием функций и роли национального комитета по 

осуществлению международных документов по 

правам человека и готовится представить очеред-

ной периодический национальный доклад Комитету 

по ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин.  

14. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика выражает желание еще раз заявить о своем не-

согласии с позицией Японии, которая предприни-

мает попытки сокрытия своих прошлых преступле-

ний, таких как использование японскими военно-

служащими «женщин для утех». Во время оккупа-

ции Кореи Япония заставила более 200 тыс. корей-

ских женщин, в том числе подросткового возраста, 

обслуживать их в качестве «сексуальных рабынь», 

подвергая колоссальной боли и страданиям. Не-

смотря на то, что многие страны требуют от Япо-

нии извинений и выплаты компенсаций за ее пре-

ступления против человечества, Япония продолжа-

ет отрицать содеянное. В заявлении, сделанном 

японским премьер-министром в августе 2015 года, 

не были упомянуты факты сексуального рабства и 

преступления агрессии, совершенные этой страной.  

15. Япония загнала сотни тысяч женщин в сексу-

альное рабство и зверски убила десятки миллионов 

жителей Азии, включая женщин и детей. Вот поче-

му громкие заявления Японии о «мире во всем ми-

ре» и «правах человека» в других странах абсурд-

ны. Делегация оратора еще раз настоятельно  реко-

мендует Японии принести искренние извинения и 

выплатить надлежащие компенсации за преступле-

ния сексуального рабства, совершенные солдатами 

императорской армии. 

16. Г-жа Гудрунардоттир (Исландия) говорит, 

что премьер-министр ее страны взял на себя ключе-

вую функцию одного из десяти лидеров влияния из 

числа глав государств в рамках кампании HeForShe 

(«Он за нее»), организованной Структурой Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам гендерно-

го равенства и расширения прав и возможностей 

женщин. К кампании HeForShe присоединился 

каждый двадцатый мужчина Исландии, включая 

всех министров-мужчин. Мужчины по всему миру 

должны присоединиться к этой кампании и прини-

мать активные меры внутри собственных общин.  
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17. В соответствии со своими обязательствами по 

вовлечению в работу мужчин и мальчиков Исландия 

совместно с Суринамом в январе 2015 года провела 

так называемую barbershop conference (конферен-

цию по правам женщин без участия самих жен-

щин). Конференция была направлена на изменение 

подхода мужчин к обсуждению гендерного равен-

ства и принятию участия в этой работе. Гендерное 

равенство — это не проблема женщин, а основное 

право человека. Исландия убеждена, что Конферен-

ция внесла ценный вклад в данную работу, и наме-

рена продолжить проведение подобных конферен-

ций в будущем. 

18. Женщины Исландии по-прежнему получают 

ощутимо меньший доход, чем их соотечественники-

мужчины, и страна оратора приняла на себя обяза-

тельства ликвидировать этот разрыв к 2022  году, 

приняв меры для обеспечения равного вознаграж-

дения мужчин и женщин за труд равной ценности. 

Исландия приступила к реализации многосторонне-

го плана действий, объединяющего государство, 

местные органы власти, социальных партнеров и 

частный сектор для достижения этой цели. Компа-

ниям, представившим доказательства того, что их  

сотрудники получают равное вознаграждение за их 

труд, будут выданы официальные сертификаты в 

подтверждение этого факта. Наконец оратор с удо-

влетворением отметила, что около 45 процентов 

членов парламента Исландии текущего созыва яв-

ляются женщинам, что стало самым высоким пока-

зателем за всю историю страны. 

19. Г-жа Мбалла Эйенга (Камерун) говорит, что 

в национальной стратегии Камеруна в области ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин уделяется повышенное внимание та-

ким вопросам, как поощрение и защита прав жен-

щин на услуги образования и здравоохранения, 

борьба против насилия в отношении женщин, по-

вышение уровня их участия в политической жизни, 

улучшение доступа женщин к правосудию и повы-

шение их социально-правового статуса. Что касает-

ся образования, то Камерун оказывает адресную 

поддержку, например в форме выплаты стипендий 

женщинам, успешно сдавшим официальные экза-

мены, поощрении девушек, выбирающих научные и 

технические специальности и адресной помощи де-

вочкам, проживающим в сельских и неблагополуч-

ных районах. 

20. К основным задачам секторальной стратегии 

Камеруна в области здравоохранения относятся 

снижение уровня материнской смертности, созда-

ние новых медицинских центров и осуществление 

стратегии по заблаговременному предоставлению 

наборов инструментов для родовспоможения. Еще 

одной приоритетной задачей правительства остает-

ся борьба с ВИЧ/СПИДом, особенно в отношении 

женщин и детей. 

21. Камерун разработал национальную стратегию 

по борьбе с насилием в отношении женщин, дей-

ствующую на территории всех десяти регионов 

страны и представленную вниманию сенаторов и 

депутатов. Гражданское общество также внесло 

важный вклад в эту работу. Если говорить о гендер-

ном равенстве, то, несмотря на то, что квота в раз-

мере 30 процентов еще не выполнена, были достиг-

нуты определенные успехи во включении аспектов 

гендерного равенства в деятельность по разработке, 

осуществлению, контролю и оценке политики и 

программ. 

22. Был достигнут существенный прогресс в том, 

что касается расширения участия женщин в поли-

тической жизни. Согласно национальному закону, 

вопрос половой принадлежности должен учиты-

ваться во всех процессах в целях повышения доли 

участия женщин. Ведется более активная деятель-

ность по защите интересов женщин и их просвеще-

нию в области политики. Было разработано и рас-

пространено предназначенное для женщин учебное 

пособие по вопросам политики. Женщинам реко-

мендуется вносить свои имена в избирательные 

списки и выдвигать свои кандидатуры для замеще-

ния различных выборных должностей. Подобные 

действия уже помогли увеличить число женщин-

депутатов и членов правительства.  

23. Женщины, которые находятся в уязвимом по-

ложении, например женщины, проживающие в об-

щинах коренных народов или сельских районах, 

смогли получить определенную помощь в рамках 

ряда проектов и являются объектом пристального 

внимания со стороны правительства, которое при-

лагает все усилия для обеспечения им доступа к 

услугам образования и здравоохранения и докумен-

там, подтверждающим их гражданский статус. Пра-

вительство приняло меры для увеличения числа 

женщин-инвалидов, претендующих на участие в 

официальных экзаменах, а также занялось решени-

ем проблемы женщин-мигрантов, учредив межми-
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нистерский комитет, ответственный за координа-

цию гуманитарной деятельности на местах. В за-

ключение, ссылаясь на повестку дня в области раз-

вития на период до 2030 года, оратор призывает 

международное сообщество полностью поддержать 

выполнение цели 17, усилить средства осуществле-

ния и возродить Глобальное партнерство в интере-

сах устойчивого развития. 

24. Г-н Дзондзы (Малави) говорит, что его страна 

привержена задаче создания общества, в котором 

никто не будет оставлен без внимания. Поскольку 

51 процент населения страны составляют женщины 

и девочки, вопросы обеспечения равенства и рас-

ширения прав и возможностей девочек и женщин 

относятся к числу приоритетов правительства. Ген-

дерная политика Малави содержит четкие страте-

гии по вопросам гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин. В стране были 

приняты законы, регулирующие вопросы гендерно-

го равенства, предотвращения домашнего насилия, 

ухода за детьми, правосудия, борьбы с торговлей 

людьми, брака, разводов и семейных отношений. 

Осуществление этих законов и содействие реализа-

ции программ в рамках данных законов являются 

факторами, способствующими гендерному равен-

ству и расширению прав и возможностей женщин.  

25. Малави проводит кампании по различным во-

просам, включая ликвидацию практики браков 

между несовершеннолетними и удержание девочек 

в школе. Поощряется стремление девочек, которые 

забеременели во время учебы в школе, возобновить 

занятия, и в результате этой политики 600 тыс. де-

вочек были вновь приняты в школу после родов. В 

целях увеличения показателя удержания в школе 

девочек и доли девочек, имеющих законченное 

среднее образование, правительство страны ведет 

строительство интернатов и общежитий при тех 

школах, где они в настоящее время отсутствуют. 

Число студенток в высших учебных заведениях 

продолжает расти и в настоящее время составляет 

42 процента. 

26. Что касается насилия в отношении женщин, то 

правительство создало более 300 групп поддержки 

жертв на уровне общин, из которых 120 действуют 

при полицейских участках, и 21 центр по оказанию 

психологической и медицинской помощи жертвам 

гендерного насилия и проведению расследований 

случаев подобного насилия. Существуют различные 

программы, в рамках которых мужчины могут вы-

ступать на переднем рубеже борьбы с гендерным 

насилием. 

27. Были созданы сельские программы накопле-

ния сбережений и кредитования, предназначенные 

для более чем 2 тыс. групп, и более 1,5 млн. чело-

век смогли воспользоваться их услугами. Эти груп-

пы состояли преимущественно из женщин, не 

имевших надежной базы для расширения своих 

экономических прав и возможностей и обучения 

навыкам предпринимательства и ведения бизнеса. 

Более 74 процентов бенефициаров данных про-

грамм — это женщины. 

28. Г-жа Поби (Гана) говорит, что ее страна при-

вержена поддержанию партнерских связей на наци-

ональном, региональном и международном уров-

нях. Предоставление женщинам услуг образования 

и здравоохранения, доступа к достойной занятости, 

а также представительство в процессах принятия 

политических и экономических решений будут спо-

собствовать развитию устойчивой экономики на 

благо общества и человечества в целом.  

29. Гана сделала ряд важных шагов по направле-

нию к ликвидации гендерных различий, в первую 

очередь в сфере образования, где были реализованы 

адресные меры, направленные на повышение пока-

зателей охвата девочек обучением на всех уровнях 

системы образования. Правительство также начало 

национальную кампанию против ранних браков, а 

также браков по принуждению и между несовер-

шеннолетними, для того чтобы упразднить подоб-

ные практики и дать девочкам возможность не бро-

сать школу. В целях ликвидации вредных социаль-

ных и культурных традиций, которые ведут к со-

хранению угнетения женщин и насилия в отноше-

нии них, Гана приняла ряд законов, включая закон 

об имущественных правах супругов и предлагае-

мую поправку к закону о наследовании при отсут-

ствии завещания, которые в настоящее время нахо-

дятся на рассмотрении парламента. 

30. Помимо этого, правительство приступило к 

реализации Национальной гендерной политики, ко-

торая призвана сделать вопросы гендерного равен-

ства центральным элементом национальных про-

цессов развития и обеспечить полноценное участие 

женщин в процессах принятия решений и управле-

ния. В последнее время наблюдается беспрецедент-

ный рост числа женщин, назначаемых на высшие 

руководящие должности, что свидетельствует о ре-
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шимости правительства выполнять свои задачи по 

обеспечению равного гендерного представитель-

ства. Национальная и региональная палаты вождей 

приступили к вовлечению матерей-хранительниц в 

работу обеих палат, тем самым укрепляя роль мате-

рей-хранительниц в вопросах традиционного 

управления. 

31. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что расши-

рение прав и возможностей женщин является сре-

доточием повестки в области развития в его стране. 

Национальная политика Бангладеш в отношении 

развития женщин и национальный план действий 

составлены на основе Пекинской декларации и 

Платформы действий, а меры в области развития 

нацелены на удовлетворение практических гендер-

ных потребностей. 

32. В целях поощрения образования среди жен-

щин правительство сделало школьное образование 

бесплатным для девочек до 12-го класса и намерено 

продлить бесплатный период обучения до оконча-

ния школы. Выплаты стипендий и предоставление 

бесплатного питания студенткам из бедных семей 

позволили обеспечить равное представительство 

полов в начальной и средней школах; девочки со-

ставляют 53 процента от общего учащихся средних 

школ. В 2015 году 73 процента получателей сти-

пендий приходились на девочек. В настоящее время 

было создано всего лишь шесть учебных заведений 

для девочек, и помимо программ повышения ква-

лификации, женщины-предприниматели в настоя-

щее время могут воспользоваться услугами безза-

логового микрокредитования, призванными способ-

ствовать их экономической самодостаточности. В 

настоящее время более 95 процентов производите-

лей одежды — это женщины, и, благодаря адресно-

му подходу правительства, доля женщин в трудовой 

силе в целом выросла с 7 процентов в 2000 году до 

более чем 36 процентов в 2015 году. 

33. 50 из 350 мест в национальном парламенте за-

нимают женщины, и правительство внедрило си-

стему, предусматривающую избрание женщин за-

местителями председателей на различных уровнях 

местных органов власти. Бангладеш является един-

ственной страной мира, где премьер-министр, ли-

дер оппозиции, спикер парламента, глава палаты 

парламента и заместитель главы палаты 

парламента — это женщины. Около 14 тыс. женщин 

были избраны в местные органы власти.  

34. Бангладеш ввел специальные программы по 

поддержке женского здоровья. В числе мер, способ-

ствовавших снижению материнской смертности на 

треть, а детской смертности — на 72 процента, 

можно назвать предоставление шестимесячного от-

пуска по родам и уходу за ребенком, пособий по 

рождению ребенка и пособий для кормящих мате-

рей, а также создание бесплатных клиник на уровне 

общин. Правительство также внедрило принцип со-

ставления бюджета с учетом гендерных факторов в 

целях улучшения положения женщин.  

35. Г-жа Симунич (Хорватия) говорит, что участ-

ники заседания Генеральной Ассамблеи высокого 

уровня, состоявшегося в сентябре 2015  года, удели-

ли особенно пристальное внимание вопросу содей-

ствия правам человека женщин и девочек. Прави-

тельство страны оратора привержено выполнению 

целей Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий, резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 

и повестки дня в области развития на период до 

2030 года. В центре внимания текущей сессии 

должна быть разработка будущей стратегии, а не 

пересмотр прошлых достижений. В основе полити-

ки Хорватии по обеспечению гендерного равенства 

лежит понятие о том, что прогресс женщин есть 

прогресс всего человечества. Правительство страны 

оратора представило ряд адресных мер по ликвида-

ции дискриминации по гендерному признаку на 

всех уровнях общества и в настоящее время зани-

мается разработкой плана на период 2016–

2020 годов для решения оставшихся проблем.  

36. Тезис о подчиненном положении женщин яв-

ляется общим элементом всех тактик, посланий и 

насилия со стороны экстремистских и террористи-

ческих групп, которые превращают женщин в жертв 

сексуального рабства, сексуального насилия, тор-

говли людьми и других нарушений прав человека. В 

ходе исследований была выявлена четкая связь 

между уровнями конфликта и гендерного неравен-

ства, и все большее число людей признает факт 

взаимозависимости между мирной жизнью и ген-

дерным равенством. В связи с этим правительство 

страны оратора продолжит включать повестку по 

вопросам женщин, мира и безопасности во все ви-

ды своей деятельности в области обороны, дипло-

матии и развития путем превращения гендерных 

вопросов в центральный элемент своей работы по 

урегулированию конфликтов и обеспечению ста-

бильности и безопасности; выявления и примене-
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ния накопленного опыта женщин и девочек, ока-

завшихся в конфликтных ситуациях; использования 

помощи международных организаций и граждан-

ского общества для более глубокого понимания си-

туации на местах; а также разработки передовой 

практики для защиты, социальной интеграции и 

расширения прав и возможностей женщин и дево-

чек. 

37. Что касается осуществления повестки дня в 

области развития на период до 2030 года, то осо-

бенно важно понять, что следует сделать для того, 

чтобы преобразовать политические обязательства в 

четкую и последовательную поддержку расширения 

прав и возможностей женщин и девочек; обеспе-

чить равные возможности в сферах руководства, 

миростроительства и государственного строитель-

ства; расширить экономические возможности жен-

щин; признать бремя неоплачиваемого труда по 

уходу, урегулировать проблемы гендерного нера-

венства в школах; положить конец дискриминации 

и гендерному насилию; ликвидировать браки между 

несовершеннолетними и практику калечащих опе-

раций на женских половых органах.  

38. Для выполнения этих задач должны быть раз-

работаны международные и национальные секто-

ральные программы, призванные поощрять женщин 

брать на себя лидерские функции, увеличивать чис-

ло девочек, учащихся в средних школах, и осу-

ществлять законодательные и административные 

реформы, направленные на обеспечение равных 

прав женщин на экономические и производствен-

ные ресурсы. В качестве следующего председателя 

«Партнерства во имя равного будущего», направ-

ленного на расширение политического и экономи-

ческого участия женщин, страна оратора будет при-

лагать все усилия для выявления оставшихся барь-

еров и новых вызовов и изучения средств укрепле-

ния гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин на национальном и между-

народном уровнях. 

39. Г-н Гонсалес де Линарес Палоу (Испания) 

говорит, что гендерное равенство является основ-

ным принципом прав человека и потому должно 

быть причислено к общей ответственности всех 

государств-членов и органов, фондов и программ 

Организации Объединенных Наций. Ликвидация 

дискриминации по гендерному признаку является 

одним из шести приоритетов внешней деятельности 

Испании в сфере прав человека. Приоритетной за-

дачей для делегации страны оратора во время пред-

седательства Испании в Совете Безопасности в ок-

тябре 2015 года стало проведение на высоком 

уровне обзора результатов осуществления резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности спустя пятна-

дцать лет после принятия резолюции. Недавнее 

принятие путем консенсуса резолюции 2242 (2015) 

Совета Безопасности по вопросу о женщинах и ми-

ре и безопасности и обязательства, принятые мно-

гими государствами-членами, будут способствовать 

дальнейшей защите женщин в случае конфликтов. 

Правительство страны оратора обязуется проводить 

политику абсолютной нетерпимости в отношении 

сексуального насилия со стороны отдельных пред-

ставителей вооруженных сил и сил безопасности 

Испании, принимающих участие в международных 

операциях. 

40. Насилие в отношении женщин является одним 

из самых крайних проявлений дискриминации по 

гендерному признаку. Правительство страны орато-

ра присоединилось к Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием и продолжит свою 

работу по поиску всеобъемлющего решения про-

блемы насилия в отношении женщин во всех его 

проявлениях, включая калечащие операции на жен-

ских половых органах, браки по принуждению, по-

сягательства сексуального характера и торговлю 

людьми в целях сексуальной эксплуатации, в каче-

стве национального приоритета.  

41. Стратегия по обеспечению гендерного равен-

ства, разработанная правительством страны орато-

ра, включает в себя инициативу по поощрению рав-

ных возможностей на период 2014—2016 годов об-

щей стоимостью 3 млрд. евро. Правительство также 

примет меры для расширения участия и лидерской 

роли женщин в политической, экономической, со-

циальной и культурной жизни на национальном и 

международном уровнях. В связи с этим оратор же-

лает особо отметить миссию, проведенную Рабочей 

группой по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин в законодательстве и на практике в Испа-

нии в декабре 2014 года, и конструктивный диалог 

с Комитетом по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин по поводу периодического докла-

да, представленного страной оратора в июле 

2015 года. 

42. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что результа-

том крупных международных конференций и кон-
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венций, стало принятие важных обязательств по 

поощрению прав женщин и девочек, что, в сочета-

нии с различными региональными документами, 

способствовало осуществлению женщинами своих 

прав за счет сокращения нищеты, повышения каче-

ства оказания базовых услуг, расширения участия 

женщин в процессах принятия решений и создания 

институциональных механизмов по улучшению по-

ложения женщин. Тем не менее этот прогресс 

наблюдается не во всех странах мира, и распро-

страненность нищеты, насилия, экстремизма, изо-

ляции, дискриминации, вредных традиций и обыча-

ев и торговли людьми, от которых страдают жен-

щины ряда регионов, является проблемой, которая 

требует надлежащих и более решительных дей-

ствий на национальном и международном уровнях. 

Цели в области устойчивого развития будут играть 

очень важную роль в этой работе.  

43. Правительство страны оратора разработало 

программы, стратегии и законы, направленные на 

осуществление прав женщин, закрепленных в кон-

ституции Эфиопии. Были созданы надлежащие ин-

ституциональные и административные рамки; акту-

ализация гендерной проблематики в рамках широ-

кого спектра национальных программ позволила 

добиться положительных результатов, включая до-

срочное выполнение ряда целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия. К 

концу 2010 года почти 1 миллион женщин смогли 

воспользоваться услугами созданных в стране 

учреждений по микрофинансированию. Помимо 

этого, доля женщин в рабочей силе выросла с 

37,5 процента в 2009 году до 42,5 процента в 

2012 году; женщины составили 41 процент от об-

щего числа гражданских служащих.  

44. Свидетельства о собственности на землю в 

настоящее время выдаются парам, состоящим  в 

браке, и женщинам, возглавляющим домохозяйства. 

В городских районах 30 процентов квартир, нахо-

дящихся в государственной собственности, забро-

нированы для женщин, в то время как оставшиеся 

70 процентов предоставляются как мужчинам, так и 

женщинам в порядке лотереи. Женщины имеют 

право на 50 процентов всех рабочих мест, создава-

емых предприятиями малого и среднего бизнеса. 

Средний балл аттестата, который является обяза-

тельным для поступления в высшие учебные заве-

дения, для женщин является более низким, чем для 

мужчин, и 30 процентов мест в высших учебных 

заведениях предназначаются для женщин-

студенток, которые также имеют право состязаться 

со студентами-мужчинами за оставшиеся свобод-

ные места. 

45. Женщины, получающие высшее образование, 

также имеют доступ к дополнительным занятиям, и 

в целях поддержки студенток из семей с низким 

уровнем дохода были также предусмотрены специ-

альные договоренности. В рамках программы сани-

тарного просвещения, действующей в стране ора-

тора, в сельские и городские районы были дополни-

тельно направлены 38 тыс. женщин-работников 

здравоохранения. Таким образом, женщины явля-

ются не только бенефициарами государственных 

инициатив, но вносят бесценный вклад в рост 

национальной экономики. Тем не менее для осу-

ществления женщинами своих прав в полной мере 

потребуются дополнительные усилия.  

46. Г-н Мохамед (Гайана), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя. 

47. Г-жа Скоген (Норвегия) говорит, что процес-

сы, которые были начаты по итогам прений на тему 

финансирования в области развития, целей в обла-

сти устойчивого развития и изменений климата, 

сделавших 2015 год поистине знаменательным для 

Организации Объединенных Наций, потребуют 

смелой руководящей деятельности, в том числе и в 

сфере гендерного равенства. Несмотря на значи-

тельный прогресс, которого удалось добиться за 

время с момента принятия Пекинской декларации и 

Платформы действий и резолюции 1325 (2000) Со-

вета Безопасности, необходимо наращивать усилия 

для того, чтобы в полной мере выполнить все по-

ставленные цели. 

48. Помимо этого, необходимо следить за тем, 

чтобы женщины и девочки из числа инвалидов или 

этнических меньшинств не были оставлены без 

внимания. Не может не вызывать оптимизма тот 

факт, что более 80 глав государств и правительств, 

участвовавших в 20-летнем обзоре осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий, ор-

ганизованном Китаем и Структурой Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей жен-

щин («ООН-женщины»), приняли на себя обяза-

тельства о обеспечении полного равноправия муж-

чин и женщин. 
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49. Кадровый и ресурсный потенциал общества не 

может быть в полной мере реализован до тех пор, 

пока девочкам и женщинам не будет предоставлен 

тот же доступ к образованию, занятости и руково-

дящим позициям, что и мужчинам. Будучи глубоко 

убежденной в том, что доступ к образованию явля-

ется важнейшим фактором обеспечения полного 

гендерного равенства, страна оратора приняла ре-

шение удвоить поддержку сферы образования в 

рамках своей деятельности по сотрудничеству в об-

ласти развития. Гендерное равенство также означа-

ет отсутствие насилия в отношении женщин в се-

мье, школе и на рабочем месте. Правительство 

страны оратора обязуется положить конец практике 

калечащих операций на женских половых органах и 

браков между несовершеннолетними путем финан-

совых взносов в адрес стран-партнеров и междуна-

родных организаций, включая Организацию Объ-

единенных Наций. 

50. Необходимо также решить проблему агрес-

сивных высказываний по признаку пола, которые 

появляются в интернете, включая социальные сети. 

Несмотря на то, что никто не может быть лишен 

права высказаться или подвергнут угрозам в связи с 

публичным выражением своего мнения, и что жен-

щины и правозащитники обязательно должны 

иметь возможность быть услышанными, агрессив-

ные высказывания служат катализатором насилия, 

порождают страх и вынуждают женщин и девочек 

отказываться от участия в публичных дискуссиях. 

Еще одна приоритетная задача заключается в 

предоставлении молодежи по всему миру, включая 

лесбиянок, геев, бисексуалов, транссексуалов, ин-

терсексов и инвалидов, доступа к программам все-

стороннего полового просвещения, так как повы-

шение осведомленности способствует снижению 

числа случаев нежелательной беременности и, как 

следствие, числа нелегальных и небезопасных 

абортов. В связи с этим Норвегия рекомендует Аф-

риканскому союзу разработать документ по защите 

прав женщин, который будет предусматривать 

предоставление женщинам возможностей медика-

ментозного аборта в случае, если они стали жерт-

вами сексуальных посягательств, изнасилования 

или инцеста, или если сохранение беременности 

представляет собой угрозу для душевного или фи-

зического здоровья женщины.  

51. Цель обеспечения гендерного равенства к 

2030 году не будет достигнута, если обсуждением 

этой проблемы и в дальнейшем будут заниматься 

преимущественно женщины. В связи с этим делега-

ция оратора призывает мальчиков и мужчин высту-

пать в качестве защитников гендерного равенства. 

Все министры-мужчины в правительстве страны 

оратора выступают за гендерное равенство и присо-

единились к кампании HeForShe Организации Объ-

единенных Наций. Помимо того, что равные права 

очень важны сами по себе, они также способствуют 

росту экономической производительности и про-

цветания. В заключение, оратор призывает государ-

ства-члены принять меры для подкрепления часто 

звучащего утверждения о том, что права женщин — 

это права человека. 

52. Г-н Алиа (Бенин) говорит, что правительство 

его страны выдвинуло множество инициатив, 

направленных на защиту достоинства женщин, ко-

торые составляют более половины населения стра-

ны и являются незаменимыми членами общества, 

причем наибольшее число таких инициатив прихо-

дится на период после 2006 года. К таким мерам 

относятся принятие национальной программы по 

вопросам женщин и создание системы, в соответ-

ствии с которой в состав всех органов правитель-

ства на национальном и местном уровне входит 

специальная группа, ответственная за отражение 

гендерной проблематики во всех программах и 

стратегиях развития. 

53. Что касается здравоохранения, то проведение 

бесплатных операций кесарева сечения, бесплатное 

лечение малярии и внедрение всеобщей системы 

медицинского страхования в 2013 году позволили 

снизить уровень материнской и детской смертно-

сти. Правительство страны оратора смогло значи-

тельно повысить уровень охвата девочек школьным 

обучением за счет упразднения оплаты  за услуги 

детских садов, начальной школы и младших клас-

сов средней школы для девочек в рамках инициати-

вы, которая скоро будет распространена и на стар-

шие классы. Ведется активное распространение 

услуг микрофинансирования, направленных на 

расширение прав и возможностей женщин и повы-

шение уровня их экономического участия. Благода-

ря программе правительства страны оратора по 

предоставлению услуг микрокредитования для са-

мых обездоленных слоев населения значительное 

число женщин постепенно выбираются из нищеты 

за счет получения деятельности, приносящей доход.  



 
A/C.3/70/SR.12 

 

15-17801X 11/22 

 

54. Несмотря на усилия международного сообще-

ства по ликвидации насилия в отношении женщин, 

70 процентов женщин по всему миру хотя бы раз в 

жизни имели опыт физического или сексуального 

насилия. В 2012 году правительство страны оратора 

представило закон о предотвращении и запрете 

насилия в отношении женщин в целях подкрепле-

ния положений конституции Бенина, согласно кото-

рой все люди являются равными и имеют право на 

физическую неприкосновенность. 

55. Несмотря на достигнутый прогресс, необхо-

димо проводить дальнейшую работу по содействию 

развитию женщин Бенина. В частности, правитель-

ство страны оратора стремится повысить уровень 

участия женщин в работе директивных органов пу-

тем проведения структурных и нормативных ре-

форм на управленческом, экономическом и соци-

альном уровнях. Еще одна серьезная задача заклю-

чается в постепенном и глубоком пересмотре куль-

турного восприятия роли женщин в обществе как 

мужчинами, так и женщинами.  

56. Г-н Койта (Мали) говорит, что с момента по-

лучения его страной независимости она прилагала 

масштабные усилия, направленные на улучшение 

правового, социального и экономического статуса 

женщин, в том числе за счет подписания и осу-

ществления почти всех региональных и националь-

ных конвенций по этой проблематике и учреждения 

министерства по делам женщин. Несмотря на то, 

что Мали все еще восстанавливается после серьез-

ного кризиса в сфере политики и безопасности, 

стране удалось добиться значительного прогресса в 

таких областях, как образование девочек, охрана 

материнского здоровья и снижение младенческой 

смертности. Для удовлетворения особых потребно-

стей женщин в сельских районах правительство 

страны оратора разработало ряд программ по по-

вышению их навыков в области управления и обес-

печения равного доступа к земельным угодьям, 

производственным ресурсам и услугам кредитова-

ния видов деятельности, приносящей доход.  

57. С момента ратификацией Мали Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин в 1985 году в стране были приняты 

меры по ликвидации социально-культурных прак-

тик дискриминационного характера, таких как ка-

лечащие операции на женских половых органах и 

ранние браки, которые препятствуют развитию 

женщин и их полноценному участию в националь-

ных усилиях в области развития. Благодаря усили-

ям, направленным на расширение доступа женщин 

к руководящим должностям, женщины в настоящее 

время представлены на всех уровнях правительства 

Мали, а также в составе вооруженных сил и сил 

безопасности. Значительно выросло число женщин, 

занимающих места в национальном парламенте, и, 

как ожидается, схожие тенденции будут наблюдать-

ся в ходе предстоящих выборов в муниципальные и 

региональные органы власти. 

58. На протяжении всего кризиса 2012 года прави-

тельство страны оратора соблюдало положения ре-

золюции 1325 (2000) Совета Безопасности. Пред-

ставители женщин из восьми регионов страны сов-

местными усилиями разработали конкретные стра-

тегии по обеспечению мира, национального прими-

рения и социально-экономической реинтеграции 

женщин и девочек, пострадавших в результате кри-

зиса. Женщины также принимают участие во внут-

рималийском диалоге, который увенчался подписа-

нием Соглашения о мире и примирении в Мали, до-

стигнутого в ходе Алжирского процесса, и будут 

играть не менее активную роль в работе Комиссии 

по диалогу, правде, справедливости и примирению 

и комитета по контролю соблюдения соглашения.  

59. Правительство прилагает все усилия для пре-

одоления вызовов, связанных с участием женщин в 

восстановлении страны, социально-экономической 

реинтеграцией женщин и девочек, пострадавших от 

кризиса, и созданием условий для защиты и поощ-

рения прав женщин и девочек. Оратор призывает 

международное сообщество поддержать работу 

правительства его страны по осуществлению со-

глашения, которое отвечает интересам всех жите-

лей малийского общества и в первую очередь инте-

ресам женщин и детей, ставших первыми жертвами 

кризиса. Мали обязуется продолжать свои усилия 

по поощрению прав женщин, так как оно убеждено 

в том, что программы в области устойчивого разви-

тия не принесут желаемых результатов, если жен-

щины будут лишены возможности осуществлять 

свои права и принимать участие в социально-

экономическом развитии и процессах принятия ре-

шений. 

60. Г-жа Рахимова (Азербайджан) говорит о том, 

что правительство ее страны придает большое зна-

чение осуществлению Пекинской декларации и 

Платформы действий и сделало ряд важных шагов в 

этом направлении, включая принятие мер, направ-
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ленных на обеспечение равных возможностей и 

поддержку равноправного участия мужчин и жен-

щин в общественной и социальной жизни. Страна  

оратора недавно провела у себя целый ряд важных 

международных конференций по проблемам жен-

щин, и правительство Азербайджана признает важ-

ность экономической независимости женщин и их 

участия в обеспечении гендерного равенства и гло-

бального развития. В связи с этим, его стратегия в 

области развития на период до 2020 года сосредо-

точена преимущественно на таких вопросах, как 

борьба с гендерным насилием, равенство возмож-

ностей на рынке труда, продвижение женщин по 

карьерной лестнице и возможности для проявления  

женщинами лидерских способностей.  

61. Азербайджан также ведет работу над нацио-

нальным планом действий в области гендерного ра-

венства и созданием системы по обнаружению де-

вочек, которых лишают возможности посещать 

школу или принуждают к вступлению в ранний  

брак. В бюджете страны была предусмотрена спе-

циальная статья расходов для обеспечения 

неуклонного наращивания процессов актуализации 

гендерной проблематики. Благодаря действиям пра-

вительства страны оратора по поощрению экономи-

ческой независимости и участия женщин уровень 

безработицы среди женщин значительно снизился, 

а число женщин, занимающих высокие руководя-

щие должности или начинающих собственное дело, 

напротив, возросло. 

62. В настоящее время прилагаются также усилия 

по увеличению числа девочек, изучающих есте-

ственнонаучные дисциплины, технологии, инже-

нерное искусство и математику, а также планирует-

ся принятие законов о гибком режиме работы и до-

ступных услугах ухода за детьми, призванных по-

мочь женщинам стать частью рабочей силы и со-

хранить этот статус в дальнейшем. Правительство 

страны оратора поддерживает инициативы по по-

ощрению основных прав человека девочек и жен-

щин и особенно инициативы, которые проводятся в 

сотрудничестве с учреждениями и программами 

Организации Объединенных Наций. Правительство 

обязуется принимать меры для искоренения наси-

лия в отношении женщин во всех его проявлениях и 

признает преступлением принудительные и ранние 

браки. 

63. Страна оратора продолжает страдать в резуль-

тате продолжающегося конфликта и оккупации ча-

сти ее территории, а также принимает у себя около 

миллиона внутренне перемещенных лиц и бежен-

цев. Правительство также принимает активные ме-

ры по интеграции женщин из числа внутренне пе-

ремещенных лиц в общество. Необходимо призна-

ние той важной роли, которую женщины способны 

сыграть в предотвращении и урегулировании кон-

фликтов, поддержании мира и миростроительстве, 

гуманитарной помощи и постконфликтному прими-

рению. Помимо этого, все участники вооруженных 

конфликтов должны соблюдать свои обязательства в 

соответствии с международными нормами в обла-

сти прав человека и гуманитарным правом о защите 

женщин и девочек, которые по-прежнему становят-

ся жертвами изнасилований, сексуального рабства, 

принуждения к проституции, принудительной бе-

ременности и стерилизации и другим формам сек-

суального насилия. 

64. Необходимо добиться полной нетерпимости к 

практикам использования гендерного насилия в ка-

честве военной тактики, которая является неприем-

лемой как с правовой, так и с моральной точки зре-

ния. Следует принять все необходимые меры для 

того, чтобы положить конец безнаказанности и 

привлечь всех лиц, виновных в подобных преступ-

лениях, к судебной ответственности. Правительство 

страны оратора будет делать все, что в его силах, 

для обеспечения безопасного будущего для женщин 

и призывает к транспарентному осуществлению 

всех соответствующих международных документов 

по данной теме. 

65. Г-н Мунданда (Замбия) говорит, что цель 5 в 

области устойчивого развития должна носить прио-

ритетный характер для того, чтобы ничьи интересы 

не были оставлены без внимания при осуществле-

нии повестки дня в области развития на период до 

2030 года. Правительство страны оратора обязуется 

реализовать всеобъемлющую повестку дня в обла-

сти развития, гарантирующую права всех граждан и 

обеспечивающую актуализацию гендерной пробле-

матики на уровне всех программ и видов деятель-

ности. Замбия продолжает пересмотр своих рамоч-

ных нормативных документов и законодательной 

базы для обеспечения их соответствия междуна-

родным стандартам и заканчивает подготовку зако-

нопроекта о гендерном равенстве и равноправии. В 

настоящее время также ведется пересмотр трудово-

го законодательства в целях защиты женщин от 

эксплуатации и насилия на рабочем месте. Прави-
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тельство оратора также пересмотрело националь-

ную гендерную политику и политику в отношении 

детей для решения такого круга новых проблем, как 

ранние браки и браки по принуждению, а также для 

повышения уровня благополучия детей и осу-

ществления ими своих прав. 

66. Замбия разработала многоотраслевой меха-

низм для обеспечения осуществления закона по 

борьбе с гендерным насилием. В настоящее время 

проводится экспериментальное внедрение системы 

судов с ускоренным производством для проведения 

кратких и справедливых судебных разбирательств 

по делам о гендерном насилии. Проблема насилия в 

отношении женщин в значительной степени повли-

яла на работу сектора здравоохранения, затронув 

физическую инфраструктуру, подготовку персона-

ла, программы, поток пациентов, сети направления 

пациентов и системы сбора данных. Важность роли 

национальных систем здравоохранения с точки зре-

ния предотвращения, защиты, уголовного пресле-

дования и подотчетности в ситуациях гендерного 

насилия должна надлежащим образом учитываться 

при разработке, осуществлении, контроле и оценке 

законов, политики и программ. 

67. Тот факт, что недавно впервые в истории стра-

ны на должность вице-президента была назначена 

женщина, свидетельствует о приверженности пра-

вительства страны оратора своим обязательствам по 

обеспечению справедливого гендерного представи-

тельства на всех уровнях принятия решений. Вер-

ховный судья и 60 процентов судей Верховного суда 

также являются женщинами. Ведется работа по 

назначению женщин на более высокие и стратеги-

чески значимые политические должности в других 

органах государственной власти. Страна оратора 

также прилагает все усилия для расширения прав и 

возможностей женщин и девочек путем удовлетво-

рения их практических потребностей, например 

предоставления банковских услуг в сельских райо-

нах, где по-прежнему сохраняется высокий уровень 

нищеты. 

68. Г-жа Родригес де-Фебрес-Кордеро (Болива-

рианская Республика Венесуэла) говорит, что боли-

варианская революция носила феминистский харак-

тер, так как ее цель заключалась в преодолении ис-

торически сложившегося патриархата. Страна ора-

тора приняла ряд мер по поощрению гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин, включая учреждение народного министерства 

по делам женщин и равенству полов и создание су-

дебного органа, ответственного за вынесение реше-

ний и уголовное преследование по делам о гендер-

ном насилии. Комплексная нормативно-правовая 

база по вопросам гендерного равенства защищает 

женщин африканского происхождения и представи-

тельниц коренных народов и устанавливает уголов-

ную ответственность за убийство женщины, а так-

же за иные крайние проявления гендерного наси-

лия. Кроме того, третья программа по обеспечению 

гендерного равенства и справедливости на период 

2013—2019 годов направлена на внедрение сквоз-

ного подхода к гендерной проблематике, искорене-

ние феминизации нищеты и неравенства и борьбу с 

гендерной дискриминацией.  

69. Женщины занимают высокие позиции в орга-

нах различных ветвей государственной власти и 

широко представлены среди руководства Комму-

нальных советов. Национальный избирательный 

совет принял решение об обеспечении гендерного 

паритета в Национальной Ассамблее. Уровень жен-

ской занятости вырос с 84 процентов в 1999 году до 

91,5 процента в 2015 году. Были также достигнуты 

определенные успехи в сфере образования: в 

2012—2013 учебном году доля девочек, обучаю-

щихся в начальной школе, составила 93 процента, а 

доля учениц средней школы — 79 процентов. Тем 

не менее борьба за гендерное равенство и расшире-

ние прав и возможностей женщин еще далека от 

своего завершения, и потому необходима всеобъем-

лющая приверженность задаче включения женщин 

во все сферы жизни и искоренения любых форм 

насилия в отношении женщин. 

70. Г-н Тафров (Болгария) говорит, что болгар-

ские женщины играют активную роль в обществе и 

принимают участие в процессах принятия полити-

ческих, экономических и социальных решений 

наравне с мужчинами. Две трети мировых судей в 

национальных судах являются женщинами, равно 

как и 65 процентов гражданских служащих, 43 про-

цента членов правительственных деловых советов и 

более 30 процентов членов муниципальных сове-

тов. Более того, женщины занимают ряд ключевых 

государственных должностей, включая пост вице-

президента Республики и Европейского комиссара.  

71. В конституции Болгарии закреплены принци-

пы равенства всех граждан перед законом и равного 

доступа к избирательным мандатам и выборным 

должностям, а также профессиональным и соци-
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альным обязанностям. Женщины и мужчины имеют 

равные гражданские, политические, экономические, 

социальные и культурные права. Европейские стан-

дарты и международные документы о независимо-

сти женщин были включены в национальное зако-

нодательство и все соответствующие программы.  

72. В 2004 году был создан национальный совет 

по вопросам гендерного равенства, а в националь-

ной стратегии по расширению гендерного равен-

ства были сформулированы показатели ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и девочек и 

повышения общественной осведомленности о дис-

криминации и гендерных стереотипах. В стратегии 

подчеркивается, что равные права и независимость 

женщин являются ключевыми факторами укрепле-

ния демократии, а также содержатся рекомендации 

для мужчин о полноценном участии в мероприяти-

ях по содействию равенству. 

73. Со своей стороны Болгария удвоит свои уси-

лия по борьбе с гендерной дискриминацией и лик-

видации разрыва в оплате труда мужчин и женщин; 

в связи с этим Болгария готовит к принятию специ-

альный закон о гендерном равенстве. Необходимо 

также подчеркивать важность борьбы с гендерными 

стереотипами. В заключение оратор говорит, что 

его правительство продолжит работу по формиро-

ванию культуры равенства и социальной интегра-

ции, и особо подчеркивает необходимость осу-

ществления соответствующих международных со-

глашений. 

74. Г-жа Биаж (Руанда) говорит, что гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин являются обязательным условием устойчивого 

развития, экономического роста и мира и процвета-

ния во всем мире. В мире, где более половины 

населения планеты оставлены без внимания, невоз-

можны никакие трансформации. Одних лозунгов 

недостаточно; требуются также политическая воля 

и руководство на всех уровнях. Для выполнения 

этой задачи доноры и частный сектор должны под-

держать глобальные обязательства по обеспечению 

гендерного равенства. Необходимо обеспечить ра-

венство доступа мужчин и женщин к экономиче-

ским ресурсам и расширить доступ к процессам 

принятия решений, уделяя при этом особое внима-

ние наиболее уязвимым представителям общества и 

предоставляя равный доступ маргинализированным 

группам. 

75. Руанде удалось достичь гендерного паритета в 

охвате обучением: более 95 процентов девочек 

страны сегодня посещают школу. Были приняты 

меры по обеспечению доступа женщин к услугам 

здравоохранения. Значительно снизилась передача 

ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку, повышается все-

общая доступность, экономическая приемлемость и 

качество лечения. Женщины также получили до-

ступ к собственности на землю и право на владение 

имуществом отдельно от своих супругов. 

76. Было обеспечено дальнейшее справедливое 

распределение полномочий, а предоставление до-

полнительных возможностей для женщин и девочек 

является гарантией того, что достижения в этой 

сфере закреплены в конституции. Благодаря этому 

значительно выросло число женщин, обладающих 

полномочиями принятия решений: 64 процента 

членов парламента и 50 процентов работников су-

дебных органов являются женщинами. Осознавая, 

что одних лишь нормативно-правовых рамок недо-

статочно для решения этой задачи, правительство 

страны оратора будет продолжать прилагать все 

усилия для улучшения жизни женщин и девочек.  

77. Г-н Харари (Ливия) говорит, что законода-

тельство Ливии подтверждает основные права 

женщин, которые признаются равными мужчинам, 

и поощряет улучшение их положения и расширение 

их прав и возможностей в соответствии с обяза-

тельствами страны оратора в рамках Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин. Женщины Ливии имеют право на со-

циальное обеспечение, услуги образования и здра-

воохранения, пенсии по старости, а также право на 

владение имуществом и участие в экономической и 

политической деятельности, включая создание ин-

ститутов гражданского общества. 

78. Женщины играли важную роль в процессе 

принятия решений в стране в переходный период. 

Ливийским женщинам принадлежат 16 процентов 

мест в Совете депутатов, и они играют ключевую 

роль в избирательных кампаниях во время выборов 

в законодательные органы. Шесть женщин входят в 

состав Ассамблеи по подготовке конституции, что 

является гарантией того, что новая конституция 

страны будет поддерживать гендерный баланс на 

руководящих позициях. Возросшее участие ливий-

ских женщин в работе организаций гражданского 

общества и добровольческой деятельности пред-

ставляет собой новое явление, возникшее в ливий-
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ском обществе после начала демократического экс-

перимента в стране. 

79. Правительство страны оратора прилагает уси-

лия для повышения осведомленности женщин об их 

правах и расширения их участия в процессах при-

нятия решений, уделяя основное внимание участию 

в национальном диалоге, поддержке женщин, 

участвующих в работе Ассамблеи по подготовке 

конституции, и сборе данных о роли женщин в ми-

ростроительстве и примирении. Постоянное нера-

венство в оплате труда мужчин и женщин и гендер-

ное насилие — это проблемы, которые затрагивают 

женщин, имеющих самое разное происхождение, 

как в развитых, так и в развивающихся странах.  

80. В заключение он выражает обеспокоенность в 

связи с гуманитарным положением женщин Пале-

стины, живущих в условиях оккупации, чьи права 

попираются в результате расистских действий вла-

стей Израиля в нарушение международных догово-

ров по правам человека. Международное сообще-

ство должно взять на себя часть ответственности за 

решение этой проблемы и выполнить свои обяза-

тельства по защите прав человека палестинских 

женщин, проживающих на оккупированных пале-

стинских территориях, а также прав всех палестин-

цев. 

81. Г-жа Аль-Шувейли (Саудовская Аравия) го-

ворит, что впервые в истории Саудовской Аравии 

женщины выдвинут свои кандидатуры для участия 

в муниципальных выборах в декабре 2015 года. 

Правительство страны оратора придает большое 

значение вопросу гендерного равенства, особенно в 

таких сферах, как экономический рост, ликвидация 

нищеты и обеспечение устойчивого развития. Ра-

венство возможностей в сфере образования и про-

фессиональной подготовки является ключевым 

фактором расширения прав и возможностей жен-

щин для полноценного участия в развитии.  

82. Задача по улучшению положения женщин бы-

ла в полной мере отражена в программах развития 

страны оратора, и цель заключается в том, чтобы 

предоставить женщинам равные права и при этом 

дать им возможность сохранить свою принадлеж-

ность к исламскому и арабскому миру. Женщины 

Саудовской Аравии принимают активное участие в 

различных сферах общественной жизни, являясь 

членами Совета (Шура) и выдвигая свои кандида-

туры на выборах в муниципальные органы власти. 

Женщины также назначаются на дипломатические 

должности за рубежом и представляют Саудовскую 

Аравию на международных конференциях.  

83. Министерство труда приняло ряд мер для 

ускорения процесса приема женщин на работу в 

предприятиях частного сектора. Эти усилия со сто-

роны правительства страны оратора были отмечены 

в недавнем докладе Всемирного банка. Повышение 

осведомленности о правах женщин и изменение 

традиционного восприятия их роли в обществе яв-

ляются приоритетной задачей для Саудовской Ара-

вии, которая прилагает усилия для устранения пре-

пятствий, ограничивающих участие женщин в жиз-

ни общества, его культуре и экономическом разви-

тии. Ряд государственных органов также сотрудни-

чает с организациями гражданского общества в це-

лях повышения осведомленности женщин об их 

собственных правах на профессиональные услуги 

здравоохранения, оплачиваемый учебный отпуск, 

услуги социальной защиты и меры, касающиеся их 

личного статуса и связанные, например, с регистра-

цией брака, развода или рождения ребенка, а также 

юридическими консультациями 

84. Г-жа Иссуфу (Нигер) говорит, что в Нигере 

было создано национальное агентство по борьбе с 

торговлей людьми и национальная комиссия, ответ-

ственная за координацию действий в данной сфере. 

Принцип равенства всех граждан перед законом за-

креплен в конституции страны оратора, содержа-

щей положения, согласно которым государство 

должно искоренять все формы дискриминации в 

отношении женщин и девочек. К мерам, принимае-

мым с целью ликвидации гендерного насилия, от-

носятся принятие закона о калечащих операциях на 

женских половых органах, создание центральной 

службы защиты женщин и детей и учреждение цен-

тров для женщин, ставших жертвами домашнего 

насилия и калечащих операций на женских  половых 

органах. Были проведены исследования, направ-

ленные на выявление причин и последствий наси-

лия в отношении женщин, а жертвам такого наси-

лия были предоставлены юридические услуги. По-

мимо этого, ведется просветительская работа среди 

учителей и учащихся по проблеме гендерного наси-

лия, а координаторы проходят специальную подго-

товку по проведению агитационно-пропагандист-

ских кампаний. 

85. Политика правительства страны оратора, 

направленная на поощрение независимости жен-
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щин и их роли в искоренении нищеты,  способство-

вала появлению видов деятельности, приносящих 

доход, и расширила их доступ к социальным услу-

гам, причем в первую очередь это касается сель-

ских женщин. Программа по поощрению независи-

мости женщин дает сельским женщинам возмож-

ность повышать свою квалификацию, направлена 

на облегчение их домашней нагрузки и поддержи-

вает сельскохозяйственное производство за счет 

выделения женщинам земельных наделов и предо-

ставления услуг микрокредитования. Недавно при-

нятый указ о национальной гендерной политике 

приводит национальные программы и проекты в 

соответствие с региональными и международными 

обязательствами Нигера. 

86. Г-жа Дир (наблюдатель от Международного 

комитета Красного Креста (МККК)) говорит, что, 

несмотря на то, что интересы женщин и девочек 

относятся к числу приоритетов международной по-

вестки дня, многое еще предстоит сделать для 

обеспечения защиты и удовлетворения потребно-

стей женщин и девочек в ходе вооруженных кон-

фликтов. Они по-прежнему остаются уязвимыми 

для принудительного перемещения, произвольных 

и целенаправленных актов насилия и иных дей-

ствий, причиняющих страдания. Международный 

комитет стремится обеспечить им защиту в рамках 

международного гуманитарного права, руковод-

ствуясь подходом, ориентированным на защиту ин-

тересов жертв и предусматривающим предоставле-

ние адаптированного, безопасного, коллегиального 

и равноправного доступа к гуманитарной помощи 

для всех нуждающихся. Принимая во внимание не-

соразмерно высокую уязвимость женщин и девочек 

для сексуального насилия во время вооруженного 

конфликта, государства должны предоставлять 

жертвам безопасный и конфиденциальный доступ к 

медицинским услугам. Случаи сексуального наси-

лия должны быть конфиденциально и надлежащим 

образом расследованы, а виновные — переданы 

правосудию. 

87. При осуществлении вмешательства в гумани-

тарных целях необходимо учитывать чрезвычайно 

высокую важность тех функций, которые женщины 

и девочки — зачастую вдовы или сироты по вине 

конфликтов, сталкивающиеся с ограничением сво-

боды передвижения и прав собственности, — вы-

полняют в общинах, и привлекать их к участию во 

всех этапах гуманитарной деятельности, а также 

разрабатывать меры адресной поддержки для удо-

влетворения широкого спектра их особых индиви-

дуальных потребностей. Разработка адаптирован-

ных и обоснованных ответных мер требует прове-

дения систематического анализа различных факто-

ров уязвимости, обусловленных полом, возрастом и 

инвалидностью. В конечном итоге, в основе любых 

ответных мер должен лежать принцип «не навреди» 

как гарантия того, что оказываемая поддержка не 

станет катализатором новых проявлений насилия и 

не приведет к усугублению уже существующей 

дискриминации. 

88. Поскольку государства несут основную ответ-

ственность за соблюдение и обеспечение соблюде-

ния международного гуманитарного права, в их 

национальные законодательства должны быть 

включены положения об уважении женщин и 

предоставлении им особой защиты, а также о пол-

ном запрете любых проявлений сексуального наси-

лия. В свете предстоящей 32-й Международной 

конференции Красного Креста и Красного Полуме-

сяца МККК готов продолжать оказывать поддержку 

государствам в выполнении их действующих обяза-

тельств по защите женщин и предотвращению 

насилия в отношении них, а также по обеспечению 

соблюдения международного гуманитарного права 

и других применимых норм. 

89. Г-н Бакли (наблюдатель от Суверенного во-

енного мальтийского ордена) говорит, что Мальтий-

ский орден проводит программы в области здраво-

охранения, образования, сельского хозяйства и со-

циальные программы для женщин, которые подвер-

гались изнасилованиям, использовавшимся в каче-

стве тактики ведения войны на востоке Демократи-

ческой Республики Конго с период с 1996  года; бла-

годаря этим программам около 50 тыс. жертв полу-

чили безопасное убежище, психологическую по-

мощь и возможность для повышения квалифика-

ции. Орден действует в более чем 30 странах Афри-

ки. Агентство помощи Ордена, «Мальтизер ин-

тернэшнл», ведет борьбу с ВИЧ/СПИДом в Найро-

би на протяжении десятилетия, создав там клиники 

и больницы для беременных женщин и детей, кото-

рые являются ВИЧ-положительными, и прилагая 

усилия для предотвращения передачи инфекции от 

матери к ребенку. 

90. Агентство проводит программу, благодаря ко-

торой молодые неблагополучные женщины Африки 

получают возможность зарабатывать на жизнь пу-
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тем изготовления и продажи самодельных изделий, 

а также оказало помощь в строительстве средней 

школы для девочек в Южном Судане. В заключение 

Мальтийский орден приветствовал тот факт, что в 

цели 5 повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года признается необходи-

мость дальнейшей масштабной работы по борьбе со 

СПИДом, укреплению материнского здоровья и 

расширению прав и возможностей женщин.  

91. Г-н эль-Нур (Международная организация по 

миграции (МОМ)) говорит, что женщины-мигранты 

составляют 49 процентов от общего числа между-

народных мигрантов по всему миру и 43 процента 

от общего числа мигрантов в развивающихся стра-

нах. Число тех из них, кто, независимо от своего 

географического местонахождения, решает добро-

вольно отправиться на поиски лучшей жизни, стре-

мясь расширить свои права и возможности, 

неуклонно растет. Однако женщины-мигранты, чьи 

права не защищены соответствующей нормативно-

правовой базой, нередко, напротив, оказываются в 

ситуациях, когда их подвергают эксплуатации, и их 

принадлежность к женскому полу и статус мигран-

тов являются отягчающими факторами с точки зре-

ния их уязвимости. По всему миру возникают очаги 

миграционной напряженности, в которых женщины 

часто становятся жертвами контрабандистов, без-

жалостных вербовщиков и торговцев людьми.  

92. Международное сообщество стало свидетелем 

множества случаев гендерного насилия и жестоко-

сти в отношении женщин-мигрантов, оказавшихся 

в ситуациях вынужденной миграции, а также появ-

ления беспрецедентно высокого числа — почти 

60 млн. — перемещенных лиц по всему миру, при-

чем зачастую последствия происходящего неблаго-

приятно отражаются именно на женщинах-

мигрантах. В связи с этим оратор приветствует до-

клад Генерального секретаря о насилии в отноше-

нии трудящихся женщин-мигрантов (A/70/205) и 

желает обратиться с двумя призывами к действию: 

во-первых, большее число стран должно присоеди-

ниться к соответствующим международным доку-

ментам, в частности Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов 

их семей, и ратифицировать их, а во-вторых, необ-

ходимо обратить внимание на Международную си-

стему добросовестного найма МОМ, которая, как 

ожидается, позволит внедрить методы добросо-

вестного найма и трудоустройства и ликвидировать 

пробелы, связанные с привлечением на работу тру-

дящихся-мигрантов по всему миру, а также обеспе-

чить платформу для обмена опытом и распростра-

нения передовой практики. 

93. Г-н Мадивале (наблюдатель от Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красно-

го Полумесяца (МФОКК и КП)) важность призна-

ния той работы, которую еще предстоит проделать 

для решения проблем, с которыми сталкиваются 

женщины и девочки. МФОКК и КП приветствует 

принятие повестки в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и обновленной Глобальной 

стратегии обеспечения здоровья женщин, детей и 

подростков. Огромное значение имеет стратегия, в 

соответствии с которой «никто не должен быть 

оставлен без внимания», так как слишком значи-

тельное число женщин, детей и подростков сегодня 

имеют ограниченный доступ к надлежащим услу-

гам здравоохранения или же не имеют такого до-

ступа совсем. Общее число людей, которые ежегод-

но гибнут в связи с отсутствием надлежащих услуг 

здравоохранения, остается недопустимо высоким: 

289 тыс. случаев материнской смертности, 2,6 млн. 

случаев мертворождения, 5,9 млн. случаев смерти 

детей в возрасте до пяти лет и 1,3 млн. случаев 

смерти подростков ежегодно, причем большинство 

этих случаев можно было предотвратить.  

94. Более 50 процентов случаев материнской и 

детской смертности происходят в странах, которые 

страдают от конфликтов, стихийных бедствий и не-

стабильности и отличаются излишне загруженными 

системами здравоохранения. Все заинтересованные 

стороны должны принять меры для незамедлитель-

ного обеспечения женщин и детей, оказавшихся в 

чрезвычайных ситуациях, предметами и товарами 

первой необходимости. Благодаря деятельности 

своих 189 национальных обществ и корпуса добро-

вольцев, насчитывающего 17 млн. человек по всему 

миру, МФОКК и КП имеет возможность укреплять 

эффективность служб здравоохранения при помощи 

полевых госпиталей, мобильных служб здравоохра-

нения и медицинского ухода, и оперативного рас-

пространения жизненно важных товаров и услуг.  

95. Финансирование борьбы с гендерным насили-

ем, особенно в чрезвычайных ситуациях, является 

недостаточным, а сама борьба не привлекает долж-

ного внимания на местах. Для исправления этой си-

туации все субъекты должны активизировать свои 

усилия в целях обеспечения защиты для наиболее 

http://undocs.org/A/70/205
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уязвимых и маргинализированных групп населения, 

в первую очередь за счет деятельности по предот-

вращению насилия и принятия ответных мер. 

Национальные общества МФОКК и КП, такие как, 

например, Сирийское общество Красного Полуме-

сяца, принимают практические меры на местном 

уровне. Всем заинтересованным сторонам рекомен-

дуется более активно прилагать совместные усилия. 

В декабре МФОКК и КП сосредоточит свое внима-

ние на рассмотрении проблемы гендерного насилия 

в условиях чрезвычайных ситуаций в рамках 

32-й Международной конференции. В настоящее 

время также ведется работа по составлению первой 

резолюции организации по этой теме, которая  в со-

вокупности с другими документами будет способ-

ствовать повышению уровня подготовленности и 

принятию ответных мер в будущем.  

96. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)), выступая также от имени Всемирной про-

довольственной программы (ВПП) и Международ-

ного фонда сельскохозяйственного развития 

(МФСР), говорит, что значение расширения эконо-

мических, политических и социальных возможно-

стей женщин невозможно переоценить, особенно 

применительно к сельским районам. Женщины со-

ставляют 43 процента сельскохозяйственных трудо-

вых ресурсов по всему миру, причем в ряде стран 

этот показатель достигает 70 процентов. Несмотря 

на более продолжительный рабочий день, более 

широкий круг обязанностей, касающихся ухода, и 

более значительное финансовое бремя, доступ 

женщин к сельскохозяйственным ресурсам, услугам 

кредитования, здравоохранения и образования, 

продовольствию и питанию, и политическому про-

странству является несоразмерно ограниченным. 

Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года предлагает средства для устра-

нения этого неравенства, и успех во многом будет 

зависеть от расширения политических и экономи-

ческих прав и возможностей сельских женщин.  

97. В Международный день девочек сельская мо-

лодежь и особенно девочки были признаны важной 

движущей силой по обеспечению продовольствен-

ной безопасности и снижению нищеты в предстоя-

щие годы. Соответствующие учреждения Органи-

зации Объединенных Наций признают значимость 

расширения прав и возможностей сельских жен-

щин, о чем свидетельствует Совместная программа 

по ускорению прогресса в деле расширения эконо-

мических прав и возможностей сельских женщин, 

реализуемая в контексте устойчивого развития. 

ФАО оказывает стратегическую помощь в сфере 

сельскохозяйственной и продовольственной без-

опасности при помощи расширения доступа жен-

щин к земельным ресурсам и их прав на владение 

таковыми. 

98. МФСР вкладывает средства во всеобъемлю-

щее и устойчивое преобразование сельских районов 

в целях изменения методов сельскохозяйственного 

производства и фермерства, расширения доступа к 

рынкам и улучшения возможностей трудоустрой-

ства за пределами сельскохозяйственного сектора. 

ВПП оказывает фермерам поддержку при помощи 

своих программ предоставления продовольствия за 

труд, инициатив о строительстве сельских дорог 

для доставки фермерской продукции на рынки и 

местных закупок («Закупки в интересах прогрес-

са»). Наконец, существует возможность использо-

вания технического опыта и знаний Структуры Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин. Благодаря совместной программе 

удалось добиться существенных результатов, но 

при наличии большего финансирования они могли 

бы быть еще выше. Всем предлагается присоеди-

ниться к вышеупомянутым организациям для того, 

чтобы 15 октября отменить Международный день 

сельских женщин, а 16 октября — Всемирный день 

продовольствия вместе с ФАО, МФСР, ВПП и Меж-

дународной организацией труда. 

99. В заключение оратор подчеркивает, что сель-

ские женщины отстают от остальных по всем пока-

зателям развития. В связи с этим необходимо при-

нять меры для того, чтобы значительно улучить ка-

чество их жизни и средств к существованию к 

2030 году, а также дать им все необходимые ин-

струменты для реализации их потенциала.  

100. Г-н Кэссиди (Международная организация 

труда (МОТ)) говорит, что международное сообще-

ство наконец приступило к ускоренному отражению 

гендерной проблематики во всех институциональ-

ных функциях системы Организации Объединен-

ных Наций, доказав многим, что женщины являют-

ся движущей силой мира и прогресса на пути к раз-

витию. МОТ обязуется содействовать расширению 

прав и обязанностей женщин, в первую очередь за 

счет повышения их участия в трудовой силе и со-
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здания возможностей для достойного труда. Со-

гласно недавним оценкам МОТ, низкий уровень 

участия женщин в рабочей силе — для женщин этот 

показатель составляет 50 процентов, в то время как 

для мужчин — 77 процентов — означает потерю 

колоссальных возможностей для расширения эко-

номических прав и возможностей женщин.  

101. Если уровень участия женщин достигнет 

уровня участия мужчин, то это может способство-

вать росту национального валового внутреннего 

продукта — от 5 процентов, как это произошло в 

Соединенных Штатах Америки, до 34 процентов, 

как в случае Египта. Наилучшим способом расши-

рения экономических прав и возможностей женщин 

является создание возможностей для достойной ра-

боты. МОТ давно поддерживает усилия по расши-

рению прав и возможностей женщин при помощи 

программ развития навыков предпринимательства и 

содействия созданию успешного бизнеса. Тем не 

менее одного лишь роста участия женщин в рабо-

чей силе, при всей важности этого показателя, не-

достаточно для достижения целей по расширению 

экономических прав и возможностей и обеспече-

нию гендерного равенства. Вместо этого участие 

женщин в рабочей силе должно поддерживаться 

при помощи программ, отражающих положения ос-

новных конвенций МОТ по данной тематике.  

102. Женщины во всем мире зарабатывают прибли-

зительно 77 процентов от той суммы, которую в со-

вокупности зарабатывают мужчины, и при этом 

практически единолично несут бремя работы по 

дому и семейных обязанностей. Лишь в 51  стране 

мира существует отпуск по беременности и родам 

продолжительностью не менее 14 недель, что озна-

чает, что миллионы женщин лишены надлежащей 

охраны материнства. Насилие на рабочем месте 

негативно отражается на способности женщин по-

лучить доступ к трудоустройству и сохранить рабо-

ту, что отрицательно сказывается на производи-

тельности и ведет к росту случаев отсутствия на 

рабочем месте. Помимо этого, женщины редко за-

нимают руководящие должности, и хотя они и осу-

ществляют руководство более чем 30 процентами 

всех компаний, как правило, эти компании относят-

ся к числу микро- и малых предприятий. Лишь 

19 процентов женщин имеют место в советах ди-

ректоров крупных компаний, и менее чем 5 процен-

тов генеральных директоров крупнейших мировых 

корпораций являются женщинами.  

103. Для привлечения дополнительного внимания к 

проблеме гендерного равенства в мире труда МОТ 

выступила с инициативой «Женщины на работе». 

Она продолжит оказывать поддержку программам 

по охране материнства и обеспечению баланса 

между трудовой деятельностью и выполнением се-

мейных обязанностей, принимая во внимание тот 

факт, что более 800 миллионов трудящихся женщин 

по-прежнему не имеют надлежащей охраны мате-

ринства. Международному сообществу следует 

объединить свои усилия для разработки таких про-

грамм по охране материнства и обеспечению ба-

ланса между трудовой деятельностью и выполнени-

ем семейных обязанностей, которые будут носить 

более всеобъемлющий характер и поддерживать 

гендерное равенство. МОТ будет и в дальнейшем 

заниматься решением проблемы, касающейся услуг 

по уходу, чтобы добиться признания этой работы, 

как оплачиваемой, так и не оплачиваемой, в рамках 

программ, направленных на удовлетворение по-

требностей, связанных с материнством, отцовством 

и уходом за детьми и пожилыми людьми.  

104. Международному сообществу рекомендуется 

объединиться с МОТ в качестве партнера по под-

держке участия женщин в рабочей силе и уделять 

больше внимания стратегиям активного воздей-

ствия на рынок труда. Им следует формировать бо-

лее комфортную трудовую культуру, которая поло-

жит конец сегрегации в области занятости и под-

держит создание качественных рабочих мест для 

всех. Им также необходимо продолжить работу по 

ликвидации неравенства между мужчинами и жен-

щинами, которое берет свое начало еще в детстве и 

постепенно возрастает в течение всей жизни. Важ-

но не только обеспечить качественное образование, 

подготовку и повышение квалификации для всех, 

но также и сформулировать эффективные стратегии 

поощрения занятости молодежи и создания достой-

ных рабочих мест для женщин. 

 

Заявления в порядке осуществления права на ответ  
 

105. Г-н Саито (Япония), отвечая на замечания, 

сделанные представителями Республики Корея 

12 октября и Корейской Народно-Демократической 

Республики в ходе текущего заседания, говорит, что 

правительство его страны придает огромное значе-

ние уважению прав женщин. Премьер-министр 

Японии Синдзо Абэ потребовал не допустить пре-

дания забвению тяжелой участи «женщин для 



A/C.3/70/SR.12 
 

 

20/22 15-17801X 

 

утех». Он также выразил мнение о том, что Япония 

должна сохранить вечную преданность памяти этих 

женщин и возглавить международные усилия, 

направленные на чтобы превратить XXI век в эпоху 

соблюдения прав женщин.  

106. Все имущественные вопросы и претензии 

между Японией и Республикой Корея, возникшие 

по итогам Второй мировой войны, включая вопрос 

«женщин для утех», уже были урегулированы на 

основании мирного договора с Японией и ряда со-

ответствующих двусторонних соглашений. Тем не 

менее Япония приложила значительные усилия к 

урегулированию проблемы «женщин для утех», 

включая предложение по оказанию конкретной по-

мощи бывшим «женщинам для утех» при посред-

стве Фонда азиатских женщин. 

107. Что касается имущественных вопросов и пре-

тензий между Японией и Корейской Народно-

Демократической Республики, то следует напом-

нить о том, что при подписании Пхеньянской де-

кларации Японии и Корейской Народно-Демокра-

тической Республики главы обоих государств дого-

ворились о том, что после нормализации двусто-

ронних отношений обеих стран каждая из них от-

кажется от всех своих претензий, включая претен-

зии ее граждан, по поводу обстоятельств, возник-

ших до 15 августа 1945 года. Они также приняли 

решение о том, что имущественные вопросы и пре-

тензии будут подлежат предметному обсуждению в 

ходе переговоров по нормализации отношений. 

108. Утверждения, содержащиеся в докладе Специ-

ального докладчика по вопросу о насилии в отно-

шении женщин, его причинах и последствиях, ос-

нованы на неверных фактах и абсолютно не учиты-

вают основную позицию правительства Японии и 

усилия, предпринятые им по состоянию на текущий 

момент. Правительство страны оратора не может 

принять критику и рекомендации, содержащиеся в 

данном докладе, и выражает глубокое сожаление в 

связи с тем, что в качестве основы официальных 

докладов и рекомендаций, подготовленных Органи-

зацией Объединенных Наций, была использована 

недостоверная информация. 

109. Г-жа Воденникова (Российская Федерация), 

отвечая на замечания, сделанные представителями 

Грузии и Украины, говорит, что и Южная Осетия, и 

Абхазия являются независимыми государствами и 

что Российская Федерация никогда не осуществля-

ла эффективного контроля на их территориях. Госу-

дарственные органы обеих республик в полной ме-

ре осуществляют государственную власть на всей 

своей территории и занимаются решением всех во-

просов, включая расширение прав и возможностей 

женщин, в независимом порядке. В действительно-

сти, им удалось добиться немалых успехов в этом 

отношении, если принять во внимание те испыта-

ния, которые выпали на долю их народов. Делега-

ция Грузии в очередной раз преувеличивает мас-

штаб гуманитарных проблем, само собой забывая 

упомянуть о том, что страдания тысяч грузин, абха-

зов, осетин и представителей других национально-

стей стали следствием вооруженного конфликта, 

развязанного Тбилиси в 2008 году. 

110. Украина использует схожую тактику, пытаясь 

в очередной раз найти внешнего врага, которого 

можно будет обвинить в бедах собственного народа. 

Продолжение Киевом блокады юго-востока Украи-

ны вынудило гражданское население, бо́льшую 

часть которого составляют женщины и дети, бе-

жать. Согласно данным, предоставленным  Управ-

лением Верховного Комиссара Организации Объ-

единенных Наций по делам беженцев, в Российской 

Федерации в настоящее время находится около 750 

тыс. беженцев, которым в частности была оказана 

медицинская и психологическая помощь, предо-

ставлены рабочие места, социальные выплаты, а 

также выделены места в школах и детских садах 

для их детей. 

111. В докладе Организации по безопасности и со-

трудничеству в Европе говорится о 14 случаях тор-

говли людьми в целях сексуальной эксплуатации, 

зафиксированных в Харьковской области за один 

только 2015 год. Большинство жертв — это вынуж-

денно перемещенные лица из числа жителей До-

нецкой и Луганской областей Украины. Миссия по 

наблюдению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека рассмот-

рела многочисленные жалобы по поводу увольне-

ний молодых матерей и беременных женщин, осу-

ществлявшихся в соответствии с положениями 

украинского законодательства. Это всего лишь не-

сколько примеров вопиющих нарушений прав  чело-

века, которым подверглись женщины в Украине.  

112. Правительство страны оратора неоднократно 

заявляло, что Надежде Савченко были предъявлены 

обвинения в соучастии в убийстве российских жур-

налистов, что является серьезным уголовным пре-
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ступлением. Рассмотрение ее дела продолжается, и 

в связи с этим в отношении нее действуют нормы 

российского права, регулирующие условия задер-

жания лиц, подозреваемых в совершении уголов-

ных преступлений, и их содержания под стражей. 

Эти условия соответствуют международным стан-

дартам. 

113. Г-н Хан Чунхи (Республика Корея), отвечая на 

замечания, сделанные представителем Японии, еще 

раз заявил о том, что вопрос, касающийся «женщин 

для утех», до сих пор не был урегулирован. Для его 

решения правительство Японии должно сначала в 

полной мере признать тот факт, что жертвы были 

принуждены к сексуальному рабству, что является 

преступлением против человечества. Этот принцип 

был неоднократно отмечен в различных докладах 

Организации Объединенных Наций, включая до-

клады Специального докладчика по вопросу о 

насилии в отношении женщин и Специального до-

кладчика по вопросу о систематических изнасило-

ваниях, сексуальном рабстве и сходной с рабством 

практики в периоды вооруженных конфликтов, 

включая внутренние конфликты. В этих докладах 

также подтверждается, что ни мирный договор с 

Японией, ни прочие двусторонние договоры, за-

ключенные в дальнейшем, не затрагивали вопроса 

сексуального рабства, которое практиковалось 

японскими военнослужащими. Более того, в обоих 

докладах содержатся рекомендации о том, что Япо-

нии следует взять на себя юридическую ответ-

ственность и выплатить компенсации жертвам.  

114. Комитет против пыток, Комитет по правам че-

ловека и Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин также еще раз подтвердили, что 

вопрос, касающийся «женщин для утех», до сих пор 

не урегулирован. Он ни разу не обсуждался в ходе 

переговоров по поводу Соглашения об урегулиро-

вании проблем, связанных с собственностью и ис-

ками, и об экономическом сотрудничестве между 

Японией и Республикой Корея 1965 года. В связи с 

отсутствием официального подтверждения этого 

вопроса до 1990 года, когда жертвы начали давать 

показания, на данный вопрос не распространяется 

действие Соглашения 1965 года. Фонд азиатских 

женщин финансируется не только из бюджета пра-

вительства Японии, но и за счет частных пожертво-

ваний. Жертвы из числа женщин Кореи с самого 

начала четко заявляли, что они не примут так назы-

ваемых компенсаций, если они не будут сопровож-

даться сопутствующими мерами по восстановле-

нию их чести и достоинства, включая принесение 

официальных извинений. 

115. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что правительство 

Японии постоянно отрицает преступления, совер-

шенные этой страной в прошлом. Премьер-министр 

Японии оскорбил бывших «женщин для утех», 

назвав их жертвами торговли людьми. Помимо это-

го, он намеренно избежал принесения официальных 

извинений этим жертвам в своем заявлении по слу-

чаю семидесятой годовщины поражения Японии во 

Второй мировой войне, и даже оправдал вторжение 

в некоторые страны Азии, включая Корею. Япония 

должна принять решение об искуплении своих 

прошлых преступлений против человечества, вклю-

чая сексуальное рабство, а не высказывать критику 

по поводу несуществующих проблем в области 

прав человека других стран. Этот вопрос приобре-

тает особую актуальность в свете недав-

ней годовщины поражения японской армии во Вто-

рой мировой войне. 

116. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что Россий-

ская Федерация является оккупирующей державой, 

ответственной за незаконную оккупацию двух 

неотъемлемых частей суверенной территории Гру-

зии — Южной Осетии и Абхазии. По сути, россий-

ская оккупация распространилась вглубь террито-

рии Грузии — в нарушение прав женщин и девочек, 

которые проживают на оккупированных территори-

ях и в прилегающих к ним районах. Эти права га-

рантируются рядом международных документов, 

причем Российская Федерация является участницей 

многих из них. Обсуждение положения грузинских 

женщин как первых жертв конфликта, множества 

вынужденно перемещенных грузин и их страданий, 

а также нарушений их основных прав человека не 

представляется возможным без признания того 

факта, что причиной всего этого являются действия 

Российской Федерации, которая осуществляет эф-

фективный контроль на территориях Южной Осе-

тии и Абхазии. 

117. Российской делегации следует вспомнить 

определение незаконной военной оккупации, за-

крепленное во многих международных договорах, 

принятых в ходе второй Гаагской конференции, 

Женевских конвенциях 1949 года и Дополнитель-

ных протоколах к ним. Это определение применимо 

к оккупации Российской Федерацией вышеупомя-
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нутых регионов Грузии, и правительство страны 

оратора будет использовать любую возможность 

для поднятия этого вопроса до тех пор, пока он не 

будет урегулирован в соответствии с международ-

ным правом прав человека и международным гума-

нитарным правом, а также при полном соблюдении 

основных принципов суверенитета и территориаль-

ной целостности государств. 

118. Г-н Яременко (Украина) говорит, что Россий-

ская Федерация использует любой доступный фо-

рум для того, чтобы попытаться убедить междуна-

родное сообщество в том, что Украина погрязла во 

внутреннем конфликте. Однако в данном случае 

речь идет об агрессии со стороны другого государ-

ства. Сначала лишившись Автономной Республики 

Крым, Украина сегодня столкнулась с российской 

агрессией в Донбассе. Военными силами Украины 

были задержаны двое действующих военнослужа-

щих подразделений специального назначения Рос-

сийской Федерации, которым были предъявлены 

обвинения в убийстве украинского солдата на тер-

ритории Украины. В настоящее время они находят-

ся под стражей. Оратор желает знать, что Россий-

ская Федерация делает на территории Украины.   

119. Надежда Савченко как член парламента Укра-

ины и Парламентской Ассамблеи Совета Европы, 

имеет дипломатическую неприкосновенность. Ора-

тор интересуется тем, каким образом человек, кото-

рый сражался за свою страну, мог пересечь границу 

со страной-агрессором. Нелепость предъявленных 

ей российских обвинений была так же отмечена 

уважаемыми международными органами, такими 

как Организация по безопасности и сотрудничеству 

в Европе, Совет Европы и Европейский парламент, 

а также рядом других стран. Украина высоко ценит 

их поддержку и резолюции, принятые в поддержку 

г-жи Савченко и ее немедленного освобождения из-

под стражи. 

120. Г-н Саито (Япония) говорит, что он не будет 

оспаривать замечания, сделанные как Республикой 

Корея, так и Корейской Народно-Демократической 

Республикой. Позиция правительства его страны 

остается неизменной. В последних извинениях, об-

ращенных ко всем бывшим «женщинам для утех», 

премьер-министр Японии заявил: «в качестве пре-

мьер-министра Японии я вновь приношу мои самые 

искренние извинения и выражаю раскаяние перед 

всеми женщинами, которые перенесли бесчислен-

ные и мучительные виды обращения и пострадали 

от неизлечимых физических и психологических ран 

в качестве „женщин для утех”. Я убежден, что наша 

страна, с болью осознавая лежащую на ней мораль-

ную ответственность и выражая чувства вины и 

раскаяния, должна открыто признавать свои про-

шлые деяния и без искажений доводить их до све-

дения будущих поколений. С уважением, премьер-

министр Японии». 

121. Г-н Хан Чунхи (Республика Корея) говорит, 

что в повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года подчеркивается важность 

человеческого достоинства и справедливости, и со-

держится призыв к тому, чтобы никто не был 

оставлен без внимания. Тем не менее «женщины 

для утех» были оставлены без внимания. Данный 

вопрос требует скорейшего решения, учитывая пре-

клонный возраст выживших жертв, и правительство 

Японии должно стремиться к раскрытию всей 

правды, так как это послужит тем историческим 

уроком, который позволит избежать повторения по-

добных событий в дальнейшем. 

122. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) еще раз отмечает, что Япония 

должна принести искренние извинения, на которых 

уже длительное время настаивает международное 

сообщество, за все совершенные ей преступления, 

включая преступления сексуального рабства, кото-

рые практиковались ее военнослужащими. Япония 

также должна положить конец нарушениям прав 

человека и дискриминации, которым подвергаются 

корейцы, проживающие в Японии. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


